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Les messages de sécurité en premier dans ce 
manuel sont identifiés par les éléments suivants:

= Danger!

Ne pas tenir compte de l'avertissement ou de 
l'instruction suivante pourrait entraîner des 
blessures ou la mort.

= Attention!

Ne pas suivre cette procédure pourrait entraîner 
des dommages matériels ou des blessures.

Sécurité d'abord!

Solutions de vanne 
personalisées pour 
les applications les 
plus exigeantes.

Des précautions de sécurité doivent être prises EN TOUT TEMPS lors du 
travail avec des vannes industrielles. Le transport, l'installation, la mise en 
service et les actions de maintenance doivent être effectués uniquement par 
des professionnels qualifiés possédant l'expérience nécessaire pour utiliser les 
outils et équipements appropriés. Une compréhension adéquate des procédures 
pertinentes, des processus, des applications et du fonctionnement des vannes 
est requise.

Le personnel impliqué dans l'installation ou la maintenance des vannes devrait 
toujours être conscient des émissions potentielles de matériau de processus 
et prendre toutes les précautions de sécurité nécessaires. Portez toujours 
l'équipement de protection individuelle requis lors de la manipulation de tout 
matériau dangereux. Manipulez toujours les vannes retirées du service en 
supposant que du matériau de processus reste à l'intérieur de la vanne.

L'équipement de protection individuelle (EPI) approprié doit être porté en tout 
temps lors du travail avec des vannes industrielles. Cela peut inclure, sans s'y 
limiter, des chaussures de sécurité, des casques de protection, des lunettes de 
sécurité et des vêtements haute visibilité.

Les suggestions de matériaux ou de conception fournies par Elite Valve, que ce 
soit directement ou indirectement par le biais d'un devis produit ou d'une vente, 
le sont uniquement à des fins d'information générale. Il est attendu que le client 
procède à un examen technique et toute autre évaluation nécessaire, et il incombe 
finalement au client de déterminer l'adéquation du produit et de l'application en 
fonction de ses propres besoins et critères. Elite Valve et ses employés déclinent 
toute responsabilité à cet égard.

Elite Valve se réserve le droit d'apporter des modifications de conception et de 
matériaux sans préavis ni obligation. Les caractéristiques de conception et les 
matériaux de construction décrits dans ce manuel le sont uniquement à des 	
fins d'information

Avertissement
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Il est plus sécuritaire de transporter les vannes sur la palette 
ou la caisse d'origine fournie. Utilisez des sangles de levage 
appropriées et en bon état pour soulever la vanne en toute 
sécurité. (Voir Figure-1 : Emplacements typiques des sangles 
de levage.)

Certaines vannes de grand diamètre sont dotées 
d'emplacements de trous taraudés dans le joug et le corps. 
À moins d'une révision et d'une approbation par Elite 
Valve, ces trous taraudés NE DOIVENT PAS être utilisés 
pour soulever l'ensemble de la vanne.

Transport

Assurez-vous que toutes les procédures de verrouillage et 
d'étiquetage ont été correctement mises en œuvre.

Vérifiez l'étiquette d'identification de la vanne pour les 
matériaux et la pression de fonctionnement afin de vous 
assurer qu'ils sont appropriés pour l'application. 

Vérifiez le type de bride/connexion et la classe de pression 
de la vanne et assurez-vous qu'ils sont compatibles avec le 
type/de la taille de la connexion de la conduite.

Assurez-vous que les boulons de bride (ou les goujons 
et écrous) sont de la bonne taille, du bon filetage, de la 
bonne longueur et de la bonne qualité pour l'application. 
Référezvous au dessin de vanne approprié pour les 
dimensions. 

Assurez-vous que la conduite est correctement alignée 
et corrigez tout désalignement avant l'installation. Les 
conduites mal alignées peuvent créer des contraintes sur le 
corps de la vanne, entraînant une usure prématurée. 

Retirez tout matériau étranger tel que la saleté, le tartre, 
l'huile, la graisse ou les projections de soudure des filetages 
de la vanne et de la conduite ou des faces de bride avant 
l'installation.

Assurez-vous que le bord d'étanchéité du portillon et le siège 
de la vanne sont propres.

Les actionneurs doivent être montés et testés avant 
l'installation pour garantir un fonctionnement adéquat. 

Pré-installation

Elite Valve recommande que l'installation soit effectuée 
uniquement par des techniciens qualifiés.

Elite Valve recommande que les vannes soient (idéalement) 
installées avec un minimum de six diamètres de tuyau en 
amont et quatre diamètres de tuyau en aval de toute autre 
vanne, pompe, coude ou raccord.

Installation

Ne pas soulever par l'œillet à l'extrémité des cylindres 
pneumatiques ou hydrauliques (si présents).

Ne pas attacher de cordes ou de crochets à la roue à main 
des actionneurs électriques pour les soulever.

Figure-1 Emplacements typiques des 
sangles de levage

E5600/E6600/E7600 DBB5600/DBB6600
High Performance KGV

Si les vannes ne doivent pas être installées dès leur réception, 
il est recommandé de les entreposer dans leur emballage 
d'origine dans un entrepôt propre et sec jusqu'à ce qu'elles 
soient prêtes pour l'installation. Assurez-vous que toutes les 
vannes ont des couvercles de brides installés pour protéger les 
finitions dentelées et les composants internes de la vanne. Si le 
stockage est prévu pour plus de 6 mois, veuillez vous référer à 
notre Manuel de Stockage et de Conservation à Long Terme des 
Vannes pour plus de détails.

Entreposage

Ce manuel est destiné à être utilisé par le personnel impliqué 
dans le transport, le stockage, l'installation, le fonctionnement 
ou la maintenance des produits d'Elite Valve.

Introduction

Les produits d'Elite Valve sont soigneusement emballés 
pour offrir une protection maximale pendant l'expédition. 
À réception, inspectez attentivement le produit pour tout 
dommage et informez votre transporteur de tout problème.

Inspection
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Tableau 1 - Couple maximal des boulons/goujons de 
bride E5600/DBB5600

Tableau 2 - Couple maximal des boulons/goujons de 		
bride E6600/DBB6600

À titre de référence uniquement : Veuillez consulter le fabricant du 
joint concernant les valeurs de couple requises.

À titre de référence uniquement : Veuillez consulter le fabricant du joint 
concernant les valeurs de couple requises.

ASME B16.5 (2” – 24”) 		
ASME B16.47 Series A (26” – 48”)

ASME B16.5 (2” – 24”) 		
ASME B16.47 Series A (26” – 48”)

E5600/DBB5600 – Classe 150 E6600/DBB6600 – Classe 300

Taille de 
la vanne 

(po)

Filetage 
du boulon/

goujon

Longueur 
du goujon 

(po)

Nombre 
de 

boulons

Couple 
maximal 

(lb-pi)

2 5/8”-11 3.0 4 80 - 90

3 5/8”-11 3.0 4 80 - 90

4 5/8”-11 3.5 8 100 - 110

6 3/4”-10 3.5 8 130 – 150

8 3/4”-10 3.5 8 130 – 150

10 7/8”-9 4.0 12 220 - 230

12 7/8”-9 4.0 12 220 - 230

14 1”-8 4.5 12 320 – 340

16 1”-8 4.5 16 320 – 340

18 1 1/8”-8 5.0 16 450 - 470

20 1 1/8”-8 5.0 20 450 - 470

24 1 1/4”-8 5.5 20 650 - 670

26 1 1/4”-8 6.5 24 650 - 670

28 1 1/4”-8 6.5 28 650 - 670

30 1 1/4”-8 6.5 28 650 - 670

32 1 1/2”-8 7.0 28 1000 - 1075

36 1 1/2”-8 7.5 32 1000 - 1075

42 1 1/2”-8 8.5 38 1000 - 1075

48 1 1/2”-8 9.0 44 1000 - 1075

Taille de 
la vanne 

(po)

Filetage 
du boulon/

goujon

Longueur 
du goujon 

(po)

Nombre 
de 

boulons

Couple 
maximal 

(lb-pi)

2 5/8”-11 3.0 8 110 – 120

3 3/4”-10 3.0 8 150 – 170

4 3/4” -10 3.5 8 180 – 200

6 3/4”-10 3.75 12 180 – 200

8 7/8”-9 4.25 12 265 – 275

10 1”-8 4.75 16 320 – 350

12 1 1/8”-8 5.5 16 450 – 470

14 1 1/8”-8 5.5 20 450 – 470

16 1 1/4”-8 6.0 20 650 – 670

18 1 1/4”-8 6.0 24 650 – 670

20 1 1/4”-8 6.5 24 650 – 670

24 1 1/2”-8 7.5 24 1200 – 1250

26 1 5/8”-8 8.0 28 1400 – 1450

28 1 5/8”-8 8.5 28 1400 – 1450

30 1 3/4”-8 9.0 28 1700 – 1775

32 1 7/8”-8 9.0 28 2000 – 2075

36 2”-8 10.0 32 2300 – 2380

42 1 7/8”-8 10.0 38 2400 – 2480

48 1 7/8”-8 10.0 44 2400 – 2480

Écartez les brides de la conduite pour permettre 
suffisamment d'espace pour insérer la vanne sans contact.

Insérez la vanne entre les brides en veillant à ne pas 
endommager les faces du siège lors de l'insertion de la 
vanne.

Respectez les points suivants lors de l'installation :

Sélectionnez la bonne longueur de boulons de bride pour 
les trous borgnes dans la zone de la caisse de la vanne 
afin qu'ils ne touchent pas le fond lorsqu'ils sont serrés. 
Elite Valve recommande vivement d'utiliser des goujons 
filetés pour ces emplacements.

Consultez le fabricant du joint et de la quincaillerie 
concernant tout facteur à prendre en compte lors du 
serrage des boulons de bride.

Ne serrez pas excessivement. Si les boulons de 
bride sont trop serrés, cela peut entraîner un 
dysfonctionnement de la vanne en raison d'un 
désalignement du portillon. 

•	 Serrez les boulons de bride uniformément en suivant un 
schéma en croix. Ne dépassez pas les valeurs de couple 
de serrage des boulons indiquées dans le Tableau 1 - 
Couple maximal pour les boulons/goujons de bride. 

•	 Lors du boulonnage de la vanne en ligne, nous 
recommandons de ne serrer qu'à 75 % du couple de 
serrage maximal des boulons de bride. Effectuez le 
serrage final après le démarrage du processus ou selon 
les besoins en cas de fuites de joint, etc. 

•	 Maintenez l'alignement des brides de tuyauterie 
adjacentes à tout moment pendant l'installation.

E5600/E6600/E7600 DBB5600/DBB6600
High Performance KGV
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Taille de 
la vanne 

(po)

Filetage 
du boulon/

goujon

Longueur 
du goujon 

(po)

Nombre 
de 

boulons

Couple 
maximal 

(lb-pi)

2 5/8”-11 4.3 8 110 – 120

3 3/4”-10 4.3 8 150 – 170

4 7/8”-9 5.0 8 225 – 240

6 1”-8 5.5 12 310 – 330

8 1 1/8”-8 6.0 12 450 – 470

10 1 1/4”-8 6.5 16 650 – 670

12 1 1/4”-8 7.5 20 650 – 670

14 1 3/8”-8 7.5 20 820 – 840

16 1 1/2”-8 8.0 20 1125 – 1145

18 1 5/8”-8 8.0 20 1430 – 1450

20 1 5/8”-8 8.5 24 1430 – 1450

24 1 7/8”-8 10.0 24 2230 – 2250

26 1 7/8”-8 11.0 28 2230 – 2250

28 2”-8 11.5 28 2300 – 2330

30 2”-8 12.0 28 2360 – 2380

32 2 1/4”-8 12.0 28 3900 – 3930

36 2 1/2”-8 13.5 28 5500 – 5530

Tableau 3 - Couple maximal des boulons/goujons de bride E7600

À titre de référence uniquement : Veuillez consulter le fabricant du joint 
concernant les valeurs de couple requises.

ASME B16.5 (2” – 24”) 		
ASME B16.47 Series A (26” – 36”)

E7600 – Classe 600

Installations verticales

Si une vanne actionnée doit être installée dans un tuyau 
vertical, le poids de l'actionneur peut provoquer une 
contrainte sur la vanne et entraîner un désalignement du 
portillon. En raison du poids de l'actionneur, il doit être 
soutenu de manière externe pour éviter le désalignement 
du portillon et de la tige du cylindre. Une vanne actionnée 
pneumatiquement est présentée à titre d'exemple, mais 
ces directives doivent être suivies pour les vannes 
actionnées pneumatiquement, hydrauliquement ou 
électriquement.

Pour toute application concernant les trémies ou le 
transfert de solides ou de poudres, l'utilisation de ports 
de purge peut être nécessaire pour réduire la possibilité 
d'accumulation de matériaux.

Veuillez contacter Elite Valve pour discuter de l'application 
et des solutions potentielles.

Figure 2 : Exemple de vanne à guillotine en 
installation vertical

Figure 4 : Goupille de 
verrouillage installée en 
position complètement 
fermée

Figure 5 : Goupille de 
verrouillage retiree

Figure 3 - Exemple d'installation correcte du 
commutateur de fin de course et de la cible pour 
l'indication de vanne fermée

Si la vanne est équipée de commutateurs de fin de course et de 
cibles montés sur le joug, assurez-vous que le capteur et la cible 
sont alignés pour fournir un retour précis sur la position de la 
vanne. Les ajustements d'alignement peuvent être effectués en 
positionnant les capteurs et la cible dans leurs trous de montage 
oblongs. Veuillez vous référer à la documentation appropriée 
du capteur de proximité pour obtenir des détails concernant 
l'installation et l'écart de détection.

Commutateurs de fin de course

Si la vanne est fournie avec une goupille de verrouillage, 
celle-ci peut être installée lors de la livraison. La goupille 
de verrouillage doit être retirée avant d'actionner ou de 
faire fonctionner la vanne.

Fonctionnement

E5600/E6600/E7600 DBB5600/DBB6600
High Performance KGV
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Figure 6 - Emplacement du raccord de 
graissage pour l'opérateur à volant

Opérateurs manuels

Le portillon est positionné manuellement à l'aide de la roue 
à main de la vanne, d'un opérateur à boîte de vitesses ou 
d'une roue à chaîne attachée à la boîte de vitesses pour les 
installations en hauteur.

Si un excès de course se produit lors de l'ouverture du 
portillon (le portillon perd le contact avec les joints ou 
le presse-étoupe), le bas du portillon pourrait se coincer 
sur le dessus du joint ou du presse-étoupe et causer 
des dommages considérables lors de la fermeture (par 
exemple, pliage du portillon, écrasement du joint/presse-
étoupe, etc.). Pour cette raison, aucun ajustement ne doit 
être effectué sur la course du portillon pré-réglée.

Vannes actionnées

Les vannes peuvent également être actionnées par 
un cylindre pneumatique ou hydraulique, ou par un 
actionneur électrique. Pour plus de détails concernant 
le fonctionnement de l'actionneur, veuillez consulter le 
manuel d'utilisation de l'actionneur approprié.

Entretien courant

Lors de l'intervention ou de l'entretien des vannes de 
procédé, le personnel doit toujours être conscient du 
risque potentiel d'émission de matières de procédé et 
prendre toutes les précautions de sécurité nécessaires. 
Portez toujours l'équipement de protection individuelle 
requis lors de la manipulation de matériaux dangereux. 
Manipulez toujours les vannes en supposant que du fluide 
de procédé reste à l'intérieur de la vanne.

Bien qu'il n'y ait pas d'exigences de maintenance régulières 
pour les modèles E5600/E6600/E7600, Elite Valve 
recommande d'effectuer les contrôles périodiques suivants : 

•	 Une inspection visuelle de la vanne pour évaluer son état et 
identifier toute fuite au niveau de la connexion de la bride 
ou du presse-étoupe/joint

•	 Vérifiez que le boulonnage des brides est bien serré

•	 Vérifiez les connexions et l'état de l'actionneur pour 
garantir un fonctionnement fiable

•	  Testez le fonctionnement de la vanne (si possible) pour 
vous assurer qu'elle fonctionne sans restriction

Goupilles de verrouillage

Les goupilles de verrouillage doivent être utilisées 
avec les procédures correctes de verrouillage/
étiquetage (Lock-Out-Tag-Out) avant d'effectuer 	
toute maintenance.

Les goupilles de verrouillage sont normalement attachées 
au joug de la vanne pour plus de commodité. Lorsque 
la vanne est en position complètement ouverte ou 
complètement fermée, insérez la goupille de verrouillage 
à travers les deux côtés du joug en vous assurant qu'elle 
passe par le trou approprié dans le portillon de la vanne. 
Appliquez une étiquette/câble de verrouillage à l'extrémité 
de la goupille pendant que la vanne est hors service.

Lubrification

Certaines vannes à guillotine équipées de manœuvres à 
volant possèdent un raccord de graissage pour la bague 
d'entraînement filetée. Ce raccord peut nécessiter une 
lubrification périodique selon la fréquence d'utilisation de 
la vanne. Si la vanne devient plus difficile à tourner que 
d'habitude, appliquez de la graisse à l'aide du raccord 
installé pour réduire le couple nécessaire.

E5600/E6600/E7600 DBB5600/DBB6600
High Performance KGV

Ajustement des joints transversaux

Lors de l'intervention ou de l'entretien des vannes de 
procédé, le personnel doit toujours être conscient du 
risque potentiel d'émission de matières de procédé et 
prendre toutes les précautions de sécurité nécessaires. 
Portez toujours l'équipement de protection individuelle 
requis lors de la manipulation de matériaux dangereux. 
Manipulez toujours les vannes en supposant que du 
fluide de procédé reste à l'intérieur de la vanne.



www.elitevalve.com 
Main: (519) 756-3100  |  Toll free (888) 339-7758

8
Elite Valve©, Canada. All rights reserved. All valve information and its contents hereof are proprietary to Elite Valve. Any unauthorized reproduction or disclosure in whole or in part, is strictly prohibited. All valve materials' images and data 
sheets in all literature is for general information and shall not be used for specific performance data and material selection without first consulting with Elite Valve. Elite Valve reserves the right to change the enclosed information without 

notice. Elite Valve does not accept any liability or damages arising from the use of any information within this document. All trademarks and registered trademarks are owned by their respective companies.

La série E5600/6600/7600 utilise des joints transversaux 
doubles dans le corps de la vanne qui s'appliquent contre 
le portillon pour empêcher les fuites de procédé. Les joints 
transversaux sont logés dans des fentes dans le corps de la 
vanne et sont comprimés par le portillon. 

Les joints transversaux disposent également d'un grattoir 
intégré qui aide à enlever les matériaux de la face du 
portillon afin de protéger l'intégrité du joint transversal. Un 
« énergisant » en PTFE (pâte) est injecté derrière chacun 
des joints transversaux pour garantir que l'intégrité du joint 
soit maintenue contre la face du portillon.

Figure 7 - Joints transversaux et port de détection de fuite

Figure 8 - Vis de réglage du presse-étoupe et écrous 
de verrouillage

Joint transversal 
secondaire 
(supérieur)

Orifice de 
détection de fuite

Joint transversal 
primaire (inférieur)

Écrou de 
verrouillage

Vis de réglage du 
presse-étoupe

Bien qu'il n'y ait pas d'exigences de maintenance régulières 
pour les modèles E5600/E6600/E7600, Elite Valve 
recommande d'effectuer les contrôles périodiques suivants : 

•	 Une inspection visuelle de la vanne pour évaluer son état 
et identifier toute fuite au niveau de la connexion de la 
bride ou du presse-étoupe/joint

•	 Vérifiez que le boulonnage des brides est bien serré

•	 Vérifiez les connexions et l'état de l'actionneur pour 
garantir un fonctionnement fiable

•	 Testez le fonctionnement de la vanne (si possible) pour 
vous assurer qu'elle fonctionne sans restriction

Les modèles E5600/E6600/E7600 possèdent deux 
ensembles de joints transversaux pour offrir une fiabilité 
accrue. Les joints primaires (inférieurs) sont généralement 

Si le fluide de procédé fuit au-delà du joint transversal 
secondaire (supérieur), commencez par serrer les vis de 
réglage du presse-étoupe du joint primaire (inférieur) 	
des deux côtés du corps de la vanne, juste assez pour 
arrêter la fuite.

Pour arrêter les fuites de fluide de procédé au niveau des 
joints transversaux :

•	 Desserrez les écrous de verrouillage (des deux côtés) du 
joint transversal concerné

•	 Serrez chaque vis de réglage du presse-étoupe d'un ½ 
tour jusqu'à ce que la fuite s'arrête

•	 Serrez encore d'un ½ tour chacun

les seuls nécessaires pour assurer l'étanchéité du portillon. 
Les joints secondaires (supérieurs) servent de « joints de 
secours » qui peuvent être utilisés si les joints primaires 
sont compromis, permettant ainsi à la vanne de rester 
en service jusqu'à ce que la maintenance puisse être 
effectuée.

Les joints secondaires (supérieurs) ne sont pas ajustés 
pour assurer une étanchéité positive, de sorte que toute 
fuite à travers les joints primaires puisse être facilement 
détectée.

Dans certaines applications, il peut être souhaitable 
d'utiliser les deux ensembles de joints pour garantir une 
étanchéité positive. Dans ces situations, l'« orifice de 
détection de fuite » peut être utilisé pour inspecter et 
vérifier l'intégrité des joints primaires.

E5600/E6600/E7600 DBB5600/DBB6600
High Performance KGV
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Figure 9 - Siège pleine ouverture, non rotative

Boulon de retenue

Anneau d'usure

•	 Serrez les écrous de verrouillage pour empêcher le 
boulon de se desserrer 

S'il n'y a plus de marge de réglage sur les vis de réglage 
du presse-étoupe primaire (inférieur) et que des fuites 
sont toujours détectées, effectuez la même procédure 
pour le joint secondaire (supérieur). Une fois cette 
situation survenue, il est recommandé d'effectuer 
la maintenance de la vanne dès que possible afin de 
remplacer les joints primaires.

Anneaux d'usure

Les modèles E5600/E6600/E7600 peuvent être configurés 
avec des anneaux d'usure fabriqués à partir d'un matériau 
durci ou revêtu pour offrir une fiabilité accrue dans 
des applications agressives ou abrasives. Elite Valve 
recommande que les anneaux d'usure soient inspectés 
et évalués périodiquement. Si une érosion suffisante est 
constatée, l'anneau d'usure doit être remplacé.

avant d'être remis en service. Une fois l'usure suffisante 
constatée, l'anneau d'usure peut être remplacé.

Pour faire tourner l'anneau d'usure :

•	 Assurez-vous que la vanne est propre et exempte 	
de débris.

•	 Placez une marque à la position 6 heures de 	
l'anneau d'usure

•	 Retirez tous les boulons de localisation/de retenue

•	 Retirez l'anneau d'usure

•	 Tournez-le de 120 degrés et remettez l'anneau 
d'usure en place

•	 Remettez en place les boulons de localisation/de 
retenue

•	 Répétez l'opération de l'autre côté

Anneaux d'usure rotatifs

Les modèles E5600/E6600/E7600 peuvent également être 
configurés avec des anneaux d'usure rotatifs fabriqués à 
partir d'un matériau durci ou revêtu pour offrir une fiabilité 
accrue dans des applications agressives ou abrasives. Elite 
Valve recommande que les anneaux d'usure soient inspectés 
et évalués périodiquement. Si une érosion suffisante est 
constatée, l'anneau d'usure peut être tourné de 120 degrés 

Anneau d'usure 
rotative

Figure 10 - Anneau d'usure rotatif/remplaçable

Retrait du service

Lors de l'intervention ou de l'entretien des vannes de 
procédé, le personnel doit toujours être conscient du risque 
potentiel d'émission de matières de procédé et prendre 
toutes les précautions de sécurité nécessaires. Portez 
toujours l'équipement de protection individuelle requis lors 
de la manipulation de matériaux dangereux. Manipulez 

E5600/E6600/E7600 DBB5600/DBB6600
High Performance KGV
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toujours les vannes en supposant que du fluide de procédé 
reste à l'intérieur de la vanne.

Si la vanne doit être retirée du service, assurez-vous de 
vérifier les conditions suivantes et de suivre toutes les 
exigences et procédures pertinentes du site :

Desserrer les boulons de bride sur une vanne sous 
pression peut entraîner la libération de fluides dans la 
conduite. Relâchez la pression de la conduite avant de 
desserrer les boulons de bride pour éviter de causer des 
blessures ou des dommages à la conduite.

Ne retirez pas l'opérateur ou l'actionneur de la vanne tant 
que la ligne est sous pression.

Identifiez le média de la conduite et assurez-vous 
d'utiliser l'EPI approprié pour vous protéger contre les 
matériaux dangereux/toxiques/inflammables.

•	 Assurez-vous que la ligne est dépressurisée et vidangée

•	 Si la vanne est actionnée (pneumatiquement, 
hydrauliquement ou électriquement), suivez les 
procédures du manuel de l'actionneur pour déconnecter 
et verrouiller correctement l'actionneur afin d'éviter 	
des blessures ou des dommages causés par une 
opération accidentelle

•	 Retirez les boulons de bride et écartez les brides 		
de la conduite

•	 Retirez la vanne de la conduit

Dépannage

Si vous rencontrez des problèmes de performance avec cette 
vanne, veuillez consulter le tableau ci-dessous. Si le problème 
persiste, veuillez contacter votre distributeur pour obtenir de 
l'aide ou contacter l'usine pour un support.

Symptôme Causes possibles Action

Le fluide de procédé 
fuit au-delà des 

joints transversaux 
secondaires 
(supérieurs).

Le presse-étoupe du joint 
transversal primaire (inférieur) 

n'est pas suffisamment 
comprimé.

Le joint transversal primaire 
(inférieur) est usé ou 

endommagé.

Serrez toutes les vis de réglage 
du presse-étoupe primaire 

(inférieur) d'un ½ tour à la fois 
jusqu'à ce que la fuite s'arrête. 

Serrez d'un autre ½ tour 
chacune.

Remplacez les joints et vérifiez 
si le portillon présente des 

marques de grippage ou des 
dommages. Remplacez le 

portillon si nécessaire.

Le fluide de procédé 
fuit au-delà des 

joints transversaux 
secondaires 

(supérieurs) et il n'y 
a plus de réglage 

disponible pour les 
vis de réglage du 

presse-étoupe des 
joints transversaux 

primaires 
(inférieurs).

Le joint transversal primaire 
(inférieur) est usé ou 

endommagé. 

Serrez toutes les vis de 
réglage du presse-étoupe 
secondaire (supérieur) d'un 
½ tour à la fois jusqu'à ce 
que la fuite s'arrête. Serrez 
d'un autre ½ tour chacune. 
Effectuez la maintenance de 
la vanne dès que possible 

pour réparer les joints 
primaires (inférieurs).

La vanne fuit en 
aval lorsqu'elle 

est complètement 
fermée.

Le siège est endommagé 
ou usé.

Remplacez le siège et vérifiez 
si le bord du portillon est 

endommagé. Remplacez le 
portillon si nécessaire.

La vanne ne se ferme 
pas.

L'actionneur est déconnecté 
de la source d'alimentation.

La vanne est bloquée en 
raison d'un désalignement 

du portillon.

La vanne est bloquée en 
raison d'une accumulation 

de matériaux ou d'un 
désalignement du portillon.

Vérifiez la source 
d'alimentation de 

l'actionneur.

Consultez l'usine. Remplacez 
ou réparez la vanne.

Retirez l'accumulation de 
matériaux. Si la vanne ne se 
ferme toujours pas, consultez 

l'usine. Remplacez ou 
réparez la vanne.

La vanne ne 
s'ouvre pas.

L'actionneur est déconnecté 
de la source d'alimentation.

Le portillon est déconnecté 
de la tige/cylindre.

La vanne est bloquée en 
raison d'une accumulation 

de matériaux ou d'un 
désalignement du portillon.

Vérifiez et rétablissez la 
source d'alimentation de 

l'actionneur.

Consultez l'usine. Remplacez 
ou réparez la vanne.

Retirez l'accumulation de 
matériaux. Si la vanne 

ne s'ouvre toujours pas, 
consultez l'usine. Remplacez 

ou réparez la vanne.

E5600/E6600/E7600 DBB5600/DBB6600
High Performance KGV
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ITEM NO. PART NUMBER DESCRIPTION QTY.

1 OPHW02-XXX HANDWHEEL ASSEMBLY 02 1

2 YK5608-XXX 8" E5600, YOKE 1

3 BF5608-XXX 8" E5600, BODY, SEAT SIDE, FINISHED 1

4 BFN5608-XXX 8" E5600, BODY, NON-SEAT SIDE, FINISHED 1

5 GF5608-XXX 8" E5600, GATE, FINISHED 1

8 YSS5608-XXX 8" E5600, SAFETY SCREEN 2

9 ST08-XXX 8" STEM 1

10 OR5608-XXX 8" E5600, PERIMETER SEAT 1

11 OR5608AS-XXX 8" E5600, ATMOSPHERIC SEAL 1

12 TS5608-XXX 8" E5600, TRANSVERSE SEAL 4

13 TSC5608-XXX 8" E5600, TRANSVERSE CORNER SEAL 4

14 TSS5608-XXX 8" E5600, TRANSVERSE SEAL SCRAPER 8

15 PK5608-XXX 8" E5600, INJECTABLE PACKING 4

16 SPR08-XXX 8" STEM PROTECTOR 1

17 GG02-XXX GATE GLIDE 02 6

18 CL02-XXX CLEVIS 02 1

19 LP02-XXX LOCKOUT PIN 02 1

20 TAG-ELITE-KGV KGV NAMEPLATE 1

21 HW-FW-#10-UHMW #10 FLAT WASHER, UHMW 8

22 HW-FW-0.375-188 3/8 FLAT WASHER, 18-8ss 4

23 HW-GFS-0.2500-28-303 GREASE FITTING 1/4"-28 STRAIGHT 1

24 HW-HHCS-#10-24x0.75x0.75-188 #10-24 x 0.75 x 0.75, HEX HEAD CAP SCREW, 18-8SS 8

25 HW-HHCS-0.375-16x1.25x1.25-188 3/8-16 x 1.25 x 1.25, HEX HEAD CAP SCREW, 18-8SS 8

26 HW-HHCS-0.375-16x2.25x1-188 3/8-16 x 2.25 x 1, HEX HEAD CAP SCREW, 18-8SS 4

27 HW-HHCS-0.375-24x1.75x1-188 3/8-24 x 1.75 x 1, HEX HEAD CAP SCREW, 18-8SS 3

28 HW-HHCS-0.625-11x2x1.5-188 5/8-11 x 2 x 1.5, HEX HEAD CAP SCREW, 18-8SS 4

29 HW-JM-0.375-16-188 3/8-16 JAM NUT, 18-8ss 8

30 HW-LW-0.625-188 5/8 SPRING LOCK WASHER, 18-8ss 4

31 HW-SHCS-0.625-11x1.75x1.75-188 5/8-11 x 1.75 x 1.75, SOCKET HEAD CAP SCREW, 18-8SS 13

32 HW-TLN-0.375-16-188 3/8-16 TOP LOCK NUT, 18-8ss 7

33 HW-GN-#10-NYL #10 NYLONG GROMMET NUT 8

34 FIT-0.25HPP-316 1/4" NPT, SOCKET PIPE PLUG 4

31 32

32 33
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23 24
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Décomposition typique des pièces 8" E5600 
Classe 150 affiché

Vue éclatée
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Materials
Item Number Part Number Description Qty

1 OPHW02-XXX ASSEMBLAGE DU VOLANT 02 1
2 YK5608-XXX 8" E5600, EMBOÎTEMENT 1
3 BF5608-XXX 8" E5600, CORPS, CÔTÉ SIÈGE, FINI 1
4 BFN5608-XXX 8" E5600, CARROSSERIE, CÔTÉ NON SIÈGE, FINI 1
5 GF5608-XXX 8" E5600, PELLE, FINI 1
8 YSS5608-XXX 8" E5600, ÉCRAN DE SÉCURITÉ 2
9 ST08-XXX TIGE DE 8" 1
10 OR5608-XXX 8" E5600, SIÈGE PÉRIMÉTRIQUE 1
11 OR5608AS-XXX 8" E5600, JOINT ATMOSPHÉRIQUE 1
12 TS5608-XXX 8" E5600, JOINT TRANSVERSAL 4
13 TSC5608-XXX 8" E5600, JOINT D'ANGLE TRANSVERSAL 4
14 TSS5608-XXX 8" E5600, GRATTOIR À JOINT TRANSVERSAL 8
15 PK5608-XXX 8" E5600, GARNITURE INJECTABLE 4
16 SPR08-XXX PROTECTEUR DE TIGE 8" 1
17 GG02-XXX PIECE DE GLISSEMENT 02 6
18 CL02-XXX CHAPE 02 1
19 LP02-XXX GOUPILLE DE VERROUILLAGE 1
20 TAG-ELITE-KGV PLAQUE SIGNALÉTIQUE KGV 1
21 HW-FW-#10-UHMW #10 RONDELLE PLATE, UHMW 8
22 HW-FW-0.375-188 3/8 RONDELLE PLATE, 18-8SS 4
23 HW-GFS-0.2500-28-303 RACCORD DE GRAISSAGE 1/4"-28 1
24 HW-HHCS-#10-24x0.75x0.75-188 DROIT #10-24 x 0,75 x 0,75, VIS À TÊTE HEXAGONALE 8
25 HW-HHCS-0.375-16x1.25x1.25-188 18-8SS 3/8-16 x 1,25 x 1,25, VIS À TÊTE HEXAGONALE 8
26 HW-HHCS-0.375-16x2.25x1-188 18-8SS 3/8-16 x 2,25 x 1, VIS À TÊTE HEXAGONALE 4
27 HW-HHCS-0.375-24x1.75x1-188 18-8SS 3/8-24 x 1,75 x 1, VIS À TÊTE HEXAGONALE 3
28 HW-HHCS-0.625-11x2x1.5-188 18-8SS 5/8-11 x 2 x 1,5, VIS À TÊTE HEXAGONALE 4
29 HW-JM-0.375-16-188 18-8SS 3/8-16 CONTREÉCROU 8
30 HW-LW-0.625-188 18-8SS 5/8 RONDELLE DE BLOCAGE À RESSPORT 4
31 HW-SHCS-0.625-11x1.75x1.75-188 FREIN À RESSORT, 18-8SS 5/8-11 x 1,75 x 1,75, VIS À TÊTE 13
32 HW-TLN-0.375-16-188 CREUSE, 18-8SS 3/8-16 ÉCROU 7
33 HW-GN-#10-NYL DE BLOCAGE SUPÉRIEUR, 18-8SS #10 ÉCROU À OEIL EN NYLON 8
34 FIT-0.25HPP-316 1/4" NPT, BOUCHON DE TUYAU À DOUILLE 4

Matériaux
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Garantie limitée

Elite Valve (le Vendeur) garantit à l'Acheteur que, pour une période 
se terminant au plus tôt douze (12) mois à compter de la date 
d'installation et dix-huit (18) mois à compter de la date d'expédition 
("Période de garantie"), les produits fabriqués par le Vendeur seront 
exempts de défauts de matériaux et de fabrication lorsqu'ils sont 
utilisés aux fins pour lesquelles ils ont été conçus et fabriqués. Les 
exclusions de garantie comprennent, sans s'y limiter, (I) tout défaut 
causé par une installation défectueuse effectuée par l'Acheteur ou des 
tiers, (II) tout dommage causé par les entrepreneurs ou les artisans 
de l'Acheteur, (III) tout dommage causé par une utilisation impropre 
ou un mauvais usage, y compris l'exposition à des températures 
excessives, à l'humidité ou à des agents de nettoyage et solvants 
et (IV) tout dommage causé pendant le transport ou un stockage 
inadéquat.

Les produits fabriqués par un tiers ("Produit de tiers") peuvent 
constituer, contenir, être contenus dans, incorporés dans, attachés 
ou emballés avec les Produits. Les Produits de tiers ne sont pas 
couverts par la garantie à la Section 11(A). Les Produits de tiers sont 
uniquement soumis aux garanties limitées fournies par le fabricant 
des Produits de tiers.

Le Vendeur ne sera pas responsable d'une violation de la garantie 
définie ci-dessus à moins que: (i) l'Acheteur donne un avis écrit au 
Vendeur du défaut pendant la Période de garantie et, en tout cas, 
dans les quatorze (14) jours suivant la découverte par l'Acheteur ou 
le défaut; (ii) le Vendeur se voit accorder une opportunité raisonnable 
après réception de l'avis d'enquêter et/ou de vérifier la réclamation de 
l'Acheteur selon laquelle les Produits sont défectueux. Si demandé 
par le Vendeur, l'Acheteur devra retourner (franco de port) ces 
Produits à l'usine Elite Valve Canada conformément aux procédures 
d'autorisation de retour du Vendeur.

Sous réserve de ce qui précède, pour tout Produit pendant la Période 
de garantie, le Vendeur pourra, à sa seule discrétion, soit: (i) réparer 
ou remplacer ces Produits (ou la pièce défectueuse) ou (ii) créditer ou 
rembourser le prix de ces Produits au taux contractuel prévu.

Le Vendeur n'est pas responsable des coûts associés aux réparations 
effectuées par l'Acheteur ou des tiers à moins qu'une autorisation 
écrite n'ait été accordée. En aucun cas, le Vendeur ne sera 
responsable de autre chose que la réparation ou le remplacement 
de tout Produit défectueux. En aucun cas, le Vendeur ne sera 
responsable de tout dommage, direct ou indirect, spécial ou 
consécutif, y compris, sans limitation, les dommages pour perte de 
bénéfices, interruption d'activité, ou de perte économique découlant 
de défauts dans les Produits.

Ventes et service

Pour trouver votre distributeur le plus proche ou pour 
télécharger les dernières informations sur les produits, y 
compris des brochures, des dessins, des manuels et des 
vidéos explicatives, veuillez visiter notre site web.

www.elitevalve.com

Pour obtenir une assistance concernant les applications et 
les produits, contactez directement Elite Valve :

Sans frais : (888) 339-7758
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elitevalve.com

sales@elitevalve.com

Notre installation de fabrication et de test en 

Amérique du Nord est située à Oakville, en 

Ontario, et abrite plus de 190 000 pieds carrés 

de stock. 

Contactez-nous à sales@elitevalve.com et notre 

équipe d'ingénierie travaillera avec vous pour 

répondre à vos besoins en matière d'application 

de processus.

Local: (519) 756-3100
Sans frais: (888) 339-7758

2305 Wyecroft Road 
Oakville, Ontario L6L 6R2


